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English as an International Language in times of Globalisation.  

English is imperialist.  English is democratic. English is neutral.

Critical ‘pros’ and ‘cons’ analysis. 

Abstract:
Current statistics suggest that the estimated world population for English language users is 2,042,963,129 while the world’s total population is currently approximately 6,574,666,417.  This makes English the most widely spoken language in the world.  Unlike other languages the population of non-native speakers outnumbers the native tongue English users by ratio of three to one, even though English is the official language of 53 countries.  People worldwide view this phenomenon differently.  Some welcome it as a universal unifier and tool of access to a larger world, others condemn it as a destroyer of indigenous cultures, societies and languages.

Before making generalisations about harmful and beneficial roles of English as an International Language (EIL) one must assess how it is used in a particular society and measure the attitudes of its users towards the language.  It is necessary to observe how the role that English plays in local communities affects the quality of life of the locals and whether indeed it makes irretrievable damage to their identity or perhaps lets the indigenous society grow and develop.

This paper discusses the roles of EIL with reference to the functions played by language in the development and maintenance of ‘society’ and of ‘culture’.  It also discusses the selection of roles the global language has and presents the results of a survey ‘English language and career opportunities worldwide’.  

Key Words: 
sociolinguistic, sociotranslation, language and culture, language and society, English as an international language, English universalisation, ‘Englishes’, English language education, language policy, language planning, language roles, indigenous cultures, underlying perspective, ideological perspectives,  tradition, values, interpersonal meaning.
INDEX……………………………………………………………………………………………..2

1. INTRODUCTION………………………………………………………………………..……..3
2. LANGUAGE AND CULTURE…………………………………………………………….…..4
3. LANGUAGE AND SOCIETY…………………………………………………….…………...4
4. ENGLISH AS AN INTERNATIONAL LANGUAGE………………………………………...5
4.1.
Why English?......................................................................................................................6
4.2.
‘Englishes’……………………………………………………………………………...…6  

4.3.        English language education, language policy and planning……………………………...7
5. THE ROLE OF ENGLISH AS AN INTERNATIONAL LANGUAGE……………………...7
5.1.
The neutral role………………………………………………………………………...….8
5.2.
The imperialistic role…………………………………………………………………..….8
5.3.       The modernising and developing role…………………………………………………….9
5.4.       The international communication role…………………………………………………….9
5.4.1. The political role…………………………………………………….……….…..………10
5.4.2.
The religious role………………………………………………………………...………10
5.5. 
The leisure and entertainment……………………………………………………………10
5.6.
Career opportunities…………………………………………………………………..….11
6.  LANGUAGE IN SOCIETY AND CULTURE OF THE UNITED ARAB EMIRATES….....12
7.  CONCLUSIONS…………………………………………………………………………...….16
REFERENCES……………………………………………………………...……………………18
APPENDIX 1: Copy of a survey questionnaire: ‘English language and career opportunities

worldwide’…………………………………………………………………...….20
APPENDIX 2: Quotations used in the task question…… ………………………….……………21
1. INTRODUCTION

‘English is the language of wider communication of this century – that it is the language of science and technology, that is the language of business and commerce, that is the language of transportation and communication…’








(Kaplan, 1987: 146)

Muhlhausler furthermore proposes that:

‘… English being somehow destined by nature to be a global medium of communication and that the process we are watching today, in which English is developing from a foreign language to a second language to a primary and ultimately the sole language of growing number of communities, is a natural one governed by natural laws of the survival of the fittest and of rational market forces.’ 


 (Muhlhausler,  2003: 67)

Current statistics suggest that the estimated world population for English language users is 2,042,963,129 while the world’s total population is currently approximately 6,574,666,417 (World Statistics, 2009).  This makes English the most widely spoken language in the world.  Another interesting fact is that, unlike other languages the population of non-native speakers outnumbers the native tongue English users by ratio of three to one (Power, 2007) even though English is the official language of 53 countries.  People worldwide view this phenomenon differently.  Some welcome it as a universal unifier and an ‘instrument of access’ (Weinstein, 1983: 90) to a larger world, others condemn it as a destroyer of indigenous cultures, societies and languages.

Before making generalisations about harmful and beneficial roles of English as an International Language (EIL) one must assess how it is used in a particular society and measure the attitudes of its users towards the language.  It is necessary to observe how the role that English plays in local communities affects the quality of life of the locals and whether indeed it makes irretrievable damage to their identity or perhaps lets the indigenous society grow and develop.

This paper discusses the roles of EIL with reference to the functions played by language in the development and maintenance of ‘society’ and of ‘culture’.  Section two discusses language and culture and it is followed by closely related topic of language and society in section three.  Then the phenomenon of EIL is analysed in section four.  Section five discusses the selection of roles the global language has and presents the results of my survey ‘English language and career opportunities worldwide’.  This is followed by a specific example of the role EIL plays in the development and maintenance of ‘society’ and of ‘culture’ in my familiar United Arab Emirates context in section six.  The conclusions are provided in section seven of the paper.  Appendices 1 and 2 provide copy of a survey questionnaire and quotations used in the task question respectively.

2. LANGUAGE AND CULTURE

Culture is described as ‘the arts and other manifestations of human intellectual achievements regarded collectively… and the customs, institutions and achievements of a particular nation, people or group’ (Concise Oxford English Dictionary, 2002).  This collective cultural relationship between members of any given nation and community reflects their unique social norms, cognition and value system and uses ‘a peculiar language as its means of expression’ (Newmark, 1988: 94).  The hypothesis of Linguistic Determinism by linguist Benjamin Lee Whorf (1956) further yields that language determines how an individual thinks as it is attached to one’s cultural values.  The hypothesis maintains that ‘language itself shapes a man’s basic ideas’ (Myers, 2005: 308).  This supports Kennedy’s argument that ‘by spreading your language, you spread with it your culture and your beliefs and increase your influence among the users’ (2001: 59).

English by expanding its borders of use has imposed its culture sometimes causing local culture and language to be undervalued and marginalised.  This certainly is the case where English is used more often than local languages, where the education uses English literature rather than local educational literature in English and where local writers and artists write in English rather than in their mother tongues because they feel that it is the only way to get their art noticed.   Only where a language is ‘rated as high in status by its users, and yet also regarded as a language of solidarity to be used between minority group members’ (Holmes, 1992: 76) it is likely to survive and thus maintain its culture despite the domination or co-existence of the English language.  This is further reemphasised by Hofman who maintains that ‘Language makes a people and people without pride in its language is dispossessed in its national pride.  Preserving one’s language is preserving one’s culture.’  (1977: 277)

3. LANGUAGE AND SOCIETY

Since, as aforementioned in section two, culture can be understood as a set of beliefs and values about what is desirable and undesirable in a community of people reinforced by formal or informal practices to support the values must be reflected in the way people of this particular culture communicate and interact:

‘All interaction has regulative rules, usually not explicitly stated, which govern greetings,

 choice of topic, interruption and so on, and as Hymes (1972a) points out, the rules vary from

 
 community to community.’  (Coulthard, 1985: 21)

Thus, the development of a society is closely interlinked to the development of its culture and its language.  Wardhaugh describes a language as ‘what the members of a particular society speak’ and a society as ‘any group of people who are drawn together for a certain purpose’ (1998: 1).

While English is acknowledged as a language of global communication, Alastair Pennycook argues that English is also ‘a language of global discommunication’ (2003: 3) and promotes social inequality and injustice.  He points out that professionals in traditionally non Anglo – lingual countries who have to adhere to English language policies might ‘not be sure about the translation’ or ‘not know the correct English spelling’ and thus not be able to provide the necessary full information in their reports, letters etc.  Therefore, the more competent professionals can be disadvantaged to the benefit of their less qualified colleagues but with better competence in English.  This situation exemplifies how English language is ‘embedded in social relations and indeed is part of the system that perpetuates inequality’ (Crystal, 2005: 5).  Crawford further supports the statement by adding:

‘To fashion a new integrated social order… requires, among other things a sophisticated grasp of the social meaning of the use of a particular language, and a commitment to overcome the discrimination against and exclusion from power of those who speak languages other than English.’  (1999: 32)

Phillipson concludes that ‘speakers of some languages have de facto more rights than speakers of other languages.  As in George Orwell’s world, some are more equal than others, and language plays a decisive role in upholding inequality’ (2003: 22). 

However, it has to be highlighted that the ‘Englinization’ is not the main cause of global inequality.  Nonetheless, the English language has unbreakable tights with real-world socioeconomic processes.  As Crawford (1995) proposes, ‘you pave roads, you create access to a wage economy, people’s values change, and you get language shift’.

A variety of social factors influences a language change within a particular society and these together with the role of EIL in the development and maintenance of society and culture are further discussed in section five.  Specific example is provided in section six of the paper. 

4.  ENGLISH AS AN INTERNATIONAL LANGUAGE

According to Chris Kennedy, English language is used as an international language ‘primarily for communication outside the country with other groups who do not share the same language’ and thus the language is most likely to be used at work, international trade and education (2001: 89). 

4.1. Why English?

In order to discuss the role of English as an international language it is worth to first understand why English has acquired this status.

According to David Crystal (2005: 7):

‘Why a language becomes a global language has little to do with the number of people who speak it.  It is much more to do with who those speakers are… There is the closest of links between language dominance and economic, technological, and cultural power… Without a strong power-base, of whatever kind, no language can make progress as an international medium of communication.’ 

Indeed English reassured its position in the 1920’s (Kachru, 1994: 137) as an international language due to being the language of modern technology, science and trade.  Historically, English was wide spread predominantly due to expansion of the British Empire and migration of Creoles and the wide spread use of Pidgin in business. 
Thus, nowadays English is used in different degrees and for different purposes in the majority of countries.  Kachru (1985) describes the situation by referring each type of country to different circle: the ‘inner circle’, which includes the native English speaking countries, the ‘outer circle’ of countries where English is used as an additional language and the ‘expanding circle’ of countries relying on English for international communication.  Kachru further argues that the inner circle dominates culturally, economically and politically the outer and expanding circles.

4.2.  ‘Englishes’  

When assessing the role of EIL it is worth pointing out that there have been many variations of the language.  The varieties are prised by Kaplan (1987: 146) for limiting of the cultural effects English has while it serves its role of global language:

‘One form of damage control is the development of indigenous varieties of English which can serve the social, cultural, economic, ecological, spiritual and human needs of the population.’

Non-native ‘Englishes’ are in majority creation of an ‘outer circle’ of users of English in former British and American colonies.  The majority of these countries still use English for commercial reasons.  The ‘Englishes’ are infused with new cultural contexts in order to better serve their local communicative purposes and have had a great impact on English in recent decades by precipitating paradigm shifts.   Traditionally, differences in the use of English by second language speakers have been characterised by mainstream linguistics as sub-standard or simply incorrect.  However, nowadays with the steady growth of scholarly material on the new ‘Englishes’ and the creative works by their speakers they are being seen and recognised as local varieties of English.

4.3.    English language education, language policy and planning

‘… its [English] is spreading rather than contracting – at least in the technological sphere – and those facts demand intelligent planning and the unfolding of coherent policy.  It is not only those who want access who have to plan; it is clear that those who have English need to plan as well.  But the market for ESL/EFL teachers will continue to prosper…’  (Kaplan, 1987: 146)

David Graddol further complements Kaplan's statement by adding 'one of the most significant educational trends worldwide is the teaching of a growing number of courses in universities through the medium of English' (1997: 45).   

Language planning or implementing language policies especially in the education sector are governmental attempts to control linguistic behaviour.  There are several reasons given for using English-medium instruction in higher education in international contexts. The most popular one is that certain academic disciplines i.e. information technology, commerce, sociology etc. are inventions of Anglo lingual countries and thus the research and professional information related to these topics is published in English and not available in local languages. There is also specific terminology used which has been adopted in its original English form worldwide and thus, it is more beneficial to study these subjects in their original tongue:

‘Take business and management studies, where language or, rather, English is centre-stage.  International opposition to this state of affairs is hard to coordinate.  Ironically, knowledge of English will play a role in the formulation of alternatives.’  (Alexander, 2003: 87)

Other reasons are that English is a global language, and teaching in English is a way to internationalize the educational system and that offering English medium instruction helps to attract students from other countries to local universities (Vinke et. al, 1998).  In the nowadays reality it has become apparent that students need high levels of English language proficiency in order to be competitive in the global job market.  The role of English as a medium of instruction in education aims at helping the country economically and reassures its political position.  

5. THE ROLE OF ENGLISH AS AN INTERNATIONAL LANGUAGE

As already mentioned in the introduction, English acts as a lingua franca between representatives of different cultures and different mother tongues and thus its role has to be assessed from a variety of perspectives.  The most significant ones, in my opinion, that also refer to the roles played by language in the development and maintenance of ‘society’ and ‘culture’ are being presented underneath.

5.1.
The neutral role

‘… since no cultural requirements are tied to the learning of English, you can learn it and use it without having to subscribe to another set of values […]  

English is the least localized of all the languages in the world today.  Spoken almost everywhere in the world to some degree, and tied to no particular social, political, economic or religious system, or to a specific racial or cultural group, English belongs to everywhere or to no one, or it at least is quite often regarded as having this property.’

Ronald Wardaugh (1987) Languages in Competition: Dominance, diversity and decline.  Blackwell.

English can be used as a neutral medium in a cross-cultural communication, especially in an environment of long-standing religious differences and political disputes or even involved in an international war conflict such as Israel and Palestine.  

It also acts as a neutral unifier in a country fraught with internal dissension such as India or a variety of African countries, where it became the language of government.    

5.2.
The imperialistic role

‘… the Diffusion of English Paradigm, an uncritical endorsement of capitalism, its science and technology, a modernisation ideology, monolingualism as a norm, ideological globalisation and internationalisation, transnationalisation, the Americanisation and homogenisation of world culture, linguistic, culture and media imperialism’  (Phillipson, 1999: 274) 

The quotation implies that nowadays English somewhat plays a neo-colonialist role, which is often supported by a local educational system.   This reinforces the concern of inequality already discussed in section three.  The ever-increasing hegemony of English is seen as threatening local cultural identity by celebrating the culture that is carried by the EIL.  However, the Phillipson position helps to understand the role of English in the economic, social, cultural and political process.

Certain ‘Englishes’ vocabulary has been added to English dictionaries and encyclopaedias i.e. Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary or Oxford Advanced Learners Dictionary (7th edition) that proudly presents seven hundred of such words.  It is therefore reasonable to assume that even though inhabitants of the ‘outer circle’ countries use English, it has been to certain degree adjusted and together with indigenous languages maintains local cultural values as far as the locals aspire to maintain them. 

Referring to section 2.1. it is worth highlighting that the ‘inner circle’ countries do not force the ‘outer’ and ‘expanding’ circles to surrender their cultures.  The two can co-exist offering better perspectives and insights and actually be advantageous to the residents of both circles.   One example can be the United Arab Emirate (UAE) where English is an officially IL.  In reality, however with 89% of population being immigrants, English is the first language of the country and thus the locals are using it to their advantage i.e. to build their country.  There is requirement upon all immigrants to respect local customs and traditions at all times.  The specific example of the role of language in the society and culture of the UAE is further analysed in section six of this paper.  The example aims at demonstrating that if indigenous value and belief system is strong it bonds the local community together even though there is an external pressure upon a developing country to know English.  It proves that in some cases the speakers themselves are responsible through their attitudes and choices, for what happens to their native language.  From another perspective, however EIL has certain imperialistic influence i.e. by being the language of mass media it indirectly changes social and economic behaviours of local communities.

5.3.
The modernising and developing role

According to Robert B. Kaplan (1987: 138), ‘the spread of English has been a phenomenon of modernization.’  English is capable of supporting a very wide range of functions (Kachru, 1994: 135) particularly if these functions relate to science, technology and commerce.  Thus, the role of EIL is to improve the economy and the capital of knowledge of the local community by allowing commercial expansion and trade, accessibility to latest scientific discoveries and technology.  The ability to use English according to Weinstein is simply necessary in order to become or remain competitive on the commercial arena:

‘Ignorance of English eliminates one from the competition for the highest position in banking, aviation and international commerce in non-English speaking countries.’  (1983: 68)

However, for most people the modernising and developing role of EIL is predominantly fulfilled by the available to all access to information by the way of the world wide web or satellite communication.  Since ‘English is not only the international language of science and technology, but it is also the international language of information management’ (Kaplan, 1987: 139) it is ‘now considered more appropriate for scientific communication than other languages, even those with rich scientific traditions.’ (Weinstein, 1983: 21)  

5.4.     The international communication role

Braj Kachru notices ‘For the first time a natural language has attained the status of an international (universal) language essentially for cross-cultural communication’ (1983: 85). 

As highlighted before, nowadays security and economical development of countries from ‘outer’ and ‘expanding’ circles are dependent on an international exchange of information, equity and knowledge.  Different languages spoken by people in different cultures are obvious barriers to effective international contact and thus English acts as a lingua franca between representatives of different identities.  

It is worth mentioning here that for the above reasons there were previous attempts of introducing carefully created artificial language Esperanto as the international auxiliary language.

However, the natural English language seems to be taking the lead as a language of universal communication instead. 
The role of English as an international language of communication is particularly important in politics and religion as these domains strongly contribute to the development and maintenance of societies and cultures.

5.4.1. The political role

‘A language has traditionally become an international language for one chief reason: the power of its people – especially their political and military power.’  (Crystal, 2005: 9)

Murray Knowles proposes that ‘… language can be a powerful symbol of nationalism’ (2001: 5) and statement of solidarity with other nations.  Thus, the disappearance of language means decrease of one’s power and importance.
As already mentioned in section 5.1., English can be used for international peace making negotiation.  Additionally promotion of English language in media and education are means of creating a climate and culture that is looking to the West and thus the primary function of EIL is to represent a particular political orientation of a certain country on the international arena.

5.4.2.
The religious role

English is playing a unifying role in religious ideology i.e. Anglo lingual International Christian Music Festivals promote Christianity or International Islamic Universities attract students from other Islamic countries.  Religion is an important part of culture in certain countries and thus English could be seen as having a supporting role in reinforcing and promoting certain value systems.

5.5.   The leisure and entertainment

Turism, Internet, popular music, film industry, sport, internationally recognised brands, literature and press are all choosing English as their preferred language in use.  Thus, English is part of the popular culture and contributes to the change of social attitudes and perspectives.  

Turism is a fundamental part of national economy in certain countries i.e. the Balearic Islands, the Caribbean, Hawaii to mention a few, thus the role of English language there is to sustain the income and reassure survival of the local communities and, in more fortunate cases, the enhancement of the local economical development.

5.6.    Career opportunities

In non English speaking countries worldwide there appears to be an emergence of a more merit-based recruitment market which favours candidates for employment who are able to speak English even for positions that do not require it.

Survey

Copy of a survey questionnaire ‘English language and career opportunities worldwide’ has been attached to the paper as an appendix 1.

In my survey I asked 45 foreign nationals from non Anglo lingual countries such as Germany, Lebanon, Italy, Russia, Kazakhstan, Spain, Syria, Iran, Czech Republic, Poland, Island and Egypt, who are temporarily working in the United Arab Emirates and who either have or intend to have their own business back in their home country, whether the jobs in their company require/would require the employees to speak English.  If this was not the case would they still prefer to employ someone with the English language ability.  The result was that 87% of the surveyed considered English proficiency as a necessary requirement for their business operations.  The remaining 13% agreed that the ability to speak English would not be necessary for the type of jobs they offered/would offer but they still would prefer to employ an English-speaking person.  Since this was the group of employers, who interested me the most I requested some explanations.  

The most popular reasons for preferring an English-speaking employee in the group were: 

1. the person must have higher I.Q., 

2. the person is culturally aware,

3. the person is able to think creatively, and

4. possible future business needs.

Conclusions and Observations

Based on the results it is possible to conclude that any proactive and commercially astute company would aim to recruit a maximum number of Anglo lingual employees in order to increase profitability not only because English is the language of international communication, trade and technology.  Therefore, in non Anglo-lingual nation’s fluency in English sometimes creates an elitist system where it is important for career opportunity and favours the most privileged groups.  The disadvantage here is fact that the poor are becoming even poorer since their lack of access to English education gradually eliminates them from a job marker or even from an access to further education.  This is particularly relevant to the rural people living in remote areas of which women and girls are relatively more disadvantaged.

The worsening conditions of living in rural areas force particularly younger generation to migrate to cities with a relatively great risk of remaining unemployed for long periods.  This turns into serious social issue.  The lack of ability to speak English forces a large number of productive older employees to early retirement since the employers are eager to replace them with an Anglo lingual staff.  

6.  LANGUAGE IN SOCIETY AND CULTURE OF THE UNITED ARAB EMIRATES

The role played by the EIL and its interaction with indigenous languages can be quite versatile and different worldwide.   In a specific example presented below (Table 2), I therefore summarised roles played by languages: Arabic and English in the development and maintenance of ‘society’ and of ‘culture’ of the UAE. 

Several points from the statistical and historical backgrounds have to be provided in order to 

better understand the local language position.  Those are given in table 1 below.

	Linguistic background
	Traditionally there are seven languages used in the UAE.  All of which are living languages: Arabic: Gulf Spoken (Khaliji), Shihhi Spoken and Standard, Balochi, Farsi, Pashto: Northern and Southern.

   

	Demographics
	The overall population consists of 11 percent of UAE citizens, 12 percent of Arabic expatriates, 72 percent of Asians, 5 percent of western expatriates (mainly professionals from Europe, USA, Australia and Canada) of which native English speakers are approximately 2.8 percent.



	Historical background
	Tribal nations with very limited education until 1970.

The language has been the main aspect of the local identity.




Table 1. Linguistic background of the United Arab Emirates 

The official language of the United Arab Emirates is Arabic.  However, the UAE government focuses its language planning on two languages: Standard Arabic and English.  Both languages serve different purposes in the government’s vision for the linguistic future of the Emirates.  On a surface, the reasons might seem contradicting, yet the early results show that the idea works very efficiently.

The table 2. below is based on some of the objectives of language planning proposed by Chris Kennedy (2001: 70). 

	Objective
	Arabic Language


	English Language



	ASSIMILATION


	Arabic is the official language in the UAE.

State early education segment comprises 83 percent of the overall national education sector where Arabic is the only medium of instruction.  That promotes better fluency of Arabic over English language i.e.  those nationals who will not attend higher education are likely to speak only Arabic preserving their language.

Arabic (English is a bonus) is essential for access to employment and promotion in the public sector.

All local television productions are in Arabic only.

Government rewards marriages between UAE citizens’ i.e. free villa, free utility bills, monthly payouts etc. and thus preserves local culture and language i.e. teaching language and culture to their children at home (UAE citizens might not receive the financial rewards when marrying foreigner).

	English (apart from Arabic) is used in all governmental and official institutions.

Following the Government policy, media and education ensure a positive attitude towards English language.

English (Arabic is a bonus) is essential for access to employment and promotion in the private sector.

	PLURALISM


	Arabs from a variety of Arabic countries able to communicate.


	English is a medium of instruction in the private education sector, especially the further education favored by locals, as it is perceived as a door opener to an international career and an exposure to a western culture.

English speaking private education at all levels makes 68 percent of the overall educational sector in the UAE.

Several thousand national students pursue courses of higher education abroad (UK, USA, Canada & Australia i.e. in English language) at Government expense.

Exclusion of usually less affluent non-Arabic and non-English speaking minorities (unemployability will force them to emigrate, which comes in hand with the social and economic policies of the UAE).

English (apart of Arabic) can be used in contact with legal, medical and social services.



	PRAGMATISM
	Promotes standard Arabic over a variety of tribal Arabic languages.


	Since English is a global language, Arabs must also speak it for a selection of economic, societal and political reasons.



	UNIFICATION


	Unification of the 7 Emirates by their Arabic language and thus shared identity.

Arabic is the language of Islam and thus it promotes solidarity with other Moslems in the neighbouring Middle East countries and around the world.


	Arabs and Immigrants (the international workforce in the UAE) are able to communicate.



	MODERNISATION / ADVANCEMENT
	Traditional Arabic does not have vocabulary for a lot of new commercial and scientific terminology and thus the original English terms are adopted in everyday language.  

In response to change in a society young generation of educated Arabs uses ‘Englese’, which is a mix of English (predominantly auxiliary verbs) and Arabic words in one sentence – Arabic grammar prevails. 


	A trend in higher education that has been noted worldwide is the increase in the use of

English-medium instruction which some of the UAE universities  (selected subjects only) accepted as a way to modernize the country’s educational system and to better prepare students to be the global workforce (i.e. Al Ain University) 

“English proficiency and fluency is a required goal for graduation; therefore, the use of English as the language of instruction would be increased in courses where this is appropriate” (UAEU, 2004: 7)

English music and TV channels are widely available (they carry western culture).

Extensive libraries offer expanding collection of English language material as well as Anglo lingual literature on latest commercial and technological inventions (there is more such literature in English than in Arabic, thus there are more English libraries).  These are also required for students (many of them Arabs) who study in Anglo lingual schools to carry out projects for their classes. 



	INTERNATIONALISATION


	Arabic identity allows for a political cooperation with other Arabic countries.

Arabs from other Arabic countries come for ‘international’ work experience to the UAE.
	To enable trade and technology exchange and thus modernisation and economical development.

The need for Anglo-lingual professionals in a variety of disciplines is necessary for the UAE economical survival.

Via Anglo-lingual advertisement UAE marks its presence on the international arena i.e. Dubai properties, leisure and truism.



	FACILITATION


	State sector education of all levels (Arabic – the main medium of instruction) available to the country’s citizens is being provided free of charge.


	All official documentation and communication are always also provided in English for the international workforce.

Presence of Anglo-lingual churches.

	PRESERVATION


	Favourisation of Arabic language preserves local identity i.e. heritage and culture.

Arabic remains the only language of main local domains: Mosques, law and household.
	English media are allowed but after Arabic censorship

(no expletives, vulgarity etc. Preference is given to topics related to aspects outside the country or showing the UAE in a favourable light)




Table 2.  The UAE language policy and planning  

Summary

UAE would benefit from developing a comprehensive language policy especially for the education sector because it is important for institutions to document their rationale for

converting to English-medium instruction in order to control and manage the consequences that the language shift will have in the future.  Even though Arabic is the official language of the UAE, English is the local language of communication due the country reliance on the international workforce (89% of the total population) and access to the international trade, science and technology.  In practice, one can survive without knowing Arabic but not without fluency in English.  However, even without governmental policies protecting the local hegemony of Arabic, it is safe to assess that the language will never be replaced by English in this part of the world for one predominant reason – it will always remain the language of choice of the locals, as it is the language of Islam.  As long as English is the language of science, modern technology and trade it will be used in the UAE and as soon as it stops these functions, it will be discarded and replaced.  Even though in practical terms English is the main language in the UAE, attached to it western culture has currently locally little significance because locals make conscious and collaborative efforts i.e. legally and at home, to preserve their own traditions.  Over a long term however, there will be certain degree of ‘natural’ cultural change and age group differences in use of English since young generation grows to be less religious with a constant exposure to the western mass culture, the direct western experience while studying or working overseas and western professional co-operation.  Nevertheless, young Arabs are brought up to be proud of their heritage and thus they choose Arabic in their social interactions.

7.  CONCLUSIONS

For all of the aforementioned reasons, in my opinion, there is definitely a need for an international exchange of information via a common means of communication and thus this is the role of EIL.  Apart of allowing for the technological, commercial and scientific information transfers, English plays an important role in the international understanding and promotes a climate of  what Crystal calls ‘international intelligibility’ (2005: xiv).  

Considering the various elements of power and influence listed above, it can be said, in my view, that the role of EIL can be seen as liberating as it can be oppressive but so could be any other language used for an international communication i.e. even carefully constructed Esperanto.  The benefits of an opportunity for global communication and thus co-operation, progress and development, in my opinion, outweigh any of what could be considered as cultural politics.  

‘Because there is no more intimate or more sensitive an index of identity than language, the subject is easily politicized, as it has been in such diverse locations as India, Malaysia and the USA.’  Crystal, D. (2005: xii)


The use of EIL is reinforcing the British and American cultures upon other cultures in certain contexts i.e. by being the language of mass media it indirectly changes social and economic behaviours of local communities and it is the cause of linguistic hybrids.  However, certain changes of the cultural identity are signs of natural progression and development of the society. These are, to a great extend, signs of improvement of the quality of life of the locals i.e. UAE example.  Thus, what one perceives as a cultural lost others might see as a cultural progression.  

The above summarises my opinion on the role of EIL and the roles played by language in the development and maintenance of society and culture and agrees with the Tonkin’s view:

‘The truth, of course, is that language plays a vital, but often unrecognised, role in all aspects of human rights, in national development, in communication and communication policies, in education, in creation of political institutions, in political participation, in decolonization, in the building of the new international order.’  (1984: 73 – 74)
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APPENDIX 1

English language and career opportunities worldwide

For Employers / Potential Employers (or their Human Resources representatives):

	Does the job you offer require English language ability for any business operations?

	YES
	NO
	If not, would you still prefer to employ someone with such ability?
	If yes, could you please explain why?

	
	(If yes - no further questions)
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